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Copyright 2021 © Home Skinovations Ltd. All rights reserved. 

 

Zákonné oznámení 

Společnost Home Skinovations Ltd. si vyhrazuje právo na změny svých výrobků nebo specifikací s 

cílem zlepšit výkon, spolehlivost nebo funkčnost. Informace poskytnuté společností Home 

Skinovations Ltd. jsou v době zveřejnění považovány za přesné a spolehlivé. 

Společnost Home Skinovations Ltd. nepřebírá žádnou odpovědnost za používání. Žádná licence není 

udělena jeho důsledkem nebo jiným způsobem v rámci patentových nebo patentových práv 

společnosti Home Skinovations Ltd. 

Žádná část tohoto dokumentu nesmí být reprodukována nebo přenášena v jakékoli formě nebo 

jakýmikoliv prostředky, elektronicky nebo mechanicky, bez jakéhokoli výslovného písemného 

souhlasu společnosti Home Skinovations Ltd. 

 Data mohou být změněna bez oznámení. 

Společnost Home Skinovations Ltd. vlastní patenty a patentové přihlášky, ochranné známky, autorská 

práva nebo jiná práva duševního vlastnictví týkající se předmětu tohoto dokumentu. Poskytnutí 

tohoto dokumentu vám neposkytuje žádnou licenci k těmto patentům, ochranným známkám, 

autorským právům nebo jiným právům duševního vlastnictví, s výjimkou případů výslovně uvedených 

v jakékoli písemné dohodě od společnosti Home Skinovations Ltd. Specifikace se mohou změnit bez 

předchozího upozornění. 

Logo Silk'n a Silk'n jsou registrované ochranné známky společnosti Home Skinovations Ltd. 

Invention Works B.V.  

Donk 1B, 2991 LE Barendrecht, Nizozemsko 

www.silkn.eu 

info@silkn.eu 
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Obsah balení / části zařízení 

1. Pleťová maska 

2. Zástrčka 

3. Velký elastický popruh 2x  

4. Malý elastický popruh 2x  

5. USB kabel 

6. USB adaptér 

7. Konektor 

8. Kontrolní světlo pro terapii 4x 

9. Kontrolní světlo pro manuální režim 

10. Tlačítko pro výběr režimu 

11. Nabíjecí port 

12. Kontrolní světlo pro automatický režim 

13. Ovládací tlačítko 

14. Dálkové ovládání 
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Obecná informace 

Čtení a uložení návodu k použití 

Tato uživatelská příručka je přiložena k této obličejové masce LED 100 (dále jen „produkt“ 

nebo „přístroj“) a obsahuje důležité informace o nastavení a zacházení. 

Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte uživatelskou příručku, zejména bezpečnostní pokyny, 

abyste se vyhnuli případnému zranění osob nebo poškození výrobku. 

Uživatelská příručka vychází z platných norem a pravidel v Evropské unii. Když jste v zahraničí, musíte 

také dodržovat směrnice a zákony specifické pro danou zemi. Uložte uživatelskou příručku pro 

pozdější použití. Při zapůjčení produktu třetím stranám nezapomeňte zapůjčit i tuto uživatelskou 

příručku.  

Vysvětlení symbolů 

V této uživatelské příručce jsou použity následující symboly/ slova, na výrobku nebo obalu. 

 

 

VAROVÁNÍ! 

Tento signální symbol / slovo označuje nebezpečí s vyšším stupněm rizika, které může vést k úmrtí 

nebo vážnému zranění, pokud mu není zabráněno. 

 

OZNÁMENÍ! 

Toto signální slovo varuje před možným poškozením majetku. 
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  Tento symbol vám poskytuje užitečné doplňující informace o použití. 

 

Přečtěte si uživatelskou příručku. 

 

Prohlášení o shodě: Výrobky označené tímto symbolem splňují všechna příslušná 

ustanovení Evropského hospodářského prostoru. 

Zařízení označená tímto symbolem jsou vhodná pouze pro použití v domácnosti 

(suché vnitřní místnosti). 

Tento symbol označuje napětí a stejnosměrný proud.  

 

Slovo „GS“ znamená testování bezpečnosti. Produkty označené tímto symbolem 

splňují požadavky německého zákona o bezpečnosti výrobků (ProdSG). 

USB nástěnný adaptér je chráněn proti pevným předmětům až do 12 mm. 

Mezinárodní značka účinnosti ukazuje, že napájecí zdroj splňuje požadavky úrovně VI 

(nástěnný adaptér USB). 

 

USB nástěnný adaptér je vybaven bezpečnostním transformátorem odolným proti 

zkratu. 

USB nástěnný adaptér má spínací napájecí zdroj. 

 

Tento symbol označuje polaritu kolíků v nástěnném adaptéru USB. 

 

Tento symbol označuje elektrická zařízení, která patří do třídy ochrany II. 

 

Okolní teplota (nástěnný adaptér USB) 
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Bezpečnost 

Správné použití 

Výrobek je určen výhradně k rejuvenaci a obnovení pružnosti vaší pokožky. Pomáhá také zlepšit 

metabolismus pokožky, má “anti-ageingový” účinek, eliminuje záněty, akné a vrásky. Je určen pouze 

pro soukromé použití a není vhodný pro komerční účely. 

Používejte výrobek pouze tak, jak je popsáno v této uživatelské příručce. Jakékoli jiné použití je 

považováno za nevhodné a může vést k poškození majetku nebo osob. Výrobce nenese odpovědnost 

za škody nebo zranění vzniklá nesprávným použitím. 

Bezpečnostní instrukce 

 

 

VAROVÁNÍ! 

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! 

Vadná elektrická instalace nebo nadměrné síťové napětí mohou způsobit úraz elektrickým proudem. 

- Produkt připojujte pouze tehdy, pokud síťové napětí zásuvky odpovídá údajům na štítku 

nástěnného adaptéru USB. 

- USB adaptér připojujte pouze do snadno přístupné zásuvky, abyste jej mohli v případě 

problému rychle odpojit od elektrické sítě. 

- K nabíjení používejte pouze dodaný USB kabel a  dodaný USB adaptér. Nepoužívejte je k 

jiným účelům. 

- Nepoužívejte výrobek, USB kabel nebo USB adaptér, pokud jsou poškozené nebo vadné. Aby 

se předešlo rizikům, poškozené nebo vadné součásti může vyměnit jedině výrobce nebo 

určený servis.  

- Neotevírejte kryt výrobku; opravu nechte provést kvalifikovaným odborníkem. 

- Za tímto účelem kontaktujte zákaznický servis.  

- V případě poškození kvůli opravám provedených uživatelem, nebo kvůli jeho nesprávné 

manipulaci s produktem se výrobce zříká odpovědnosti a záručních nároků. 

- K opravám lze použít pouze díly, které odpovídají danému zařízení. Tento výrobek obsahuje 

elektrické a mechanické části, které jsou nezbytné pro ochranu před zdroji nebezpečí. 

- Neponořujte výrobek, USB kabel nebo USB adaptér do vody nebo jiných tekutin. Chraňte je 

před vodou. 

- Výrobek vždy vypínejte, pokud jej nepoužíváte, pokud jej hodláte vyčistit nebo v případě 

poruchy. Pokud produkt nenabíjíte, vždy odpojte napájecí adaptér USB. 

- Nikdy se nedotýkejte pouzdra, USB kabelu a USB adaptéru mokrýma nebo vlhkýma rukama. 

- Nikdy nevkládejte do pouzdra žádné předměty. 

- Nevytahujte USB nástěnný adaptér ze zásuvky tržením za kabel; místo toho vždy vytahujte 

chycením za samotný adaptér. Nikdy netahejte nebo nepřenášejte výrobek za kabel USB. 

- Uchovejte produkt, USB kabel a USB adaptér mimo dosah otevřeného ohně a horkých 

povrchů.  
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- Kabel USB položte tak, aby nehrozilo nebezpečí zakopnutí. 

- USB kabel nelámejte a neomotávejte kolem výrobku. Nanamotávajte kabel USB přes ostré 

hrany. 

- Výrobek používejte pouze uvnitř. 

- Nepoužívejte výrobek během nabíjení. 

 

VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ ÚRAZU! 

- Výrobek mohou používat osoby se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 

schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jim byl poskytnut dohled nebo 

poučení týkající se bezpečného používání výrobku a porozuměli souvisejícím nebezpečím. 

Děti si s výrobkem nesmí hrát. Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti. 

- Výrobek nemohou používat těhotné ženy, děti, lidé s epilepsií, pacienti s nemocnou štítnou 

žlázou, lidé užívající léky na štítnou žlázu, lidé, kteří jsou fotoalergičtí nebo užívají léky na 

alergii na světlo. 

- Výrobek nelze použít na kožní onemocnění, ulceraci ran, traumata a pooperační rány. 

- Nepoužívejte přípravek déle než 15 minut na jedno ošetření. 

- Pokud si nejste jisti, zda můžete výrobek používat, poraďte se se svým lékařem. 

- Okamžitě přestaňte produkt používat, pokud pocítíte jakékoli nepříjemné pocity, objeví se u 

vás abnormální reakce (jako je svědění nebo nepříjemný zánět) nebo v případě, že se vaše 

pokožka zahřeje až do bodu nepohodlí. 

- Udržujte výrobek mimo dosah dětí, stejně tak kabel USB a napájecí adaptér USB. 

Pokud si nejste jisti, zda je pro Vás přístroj vhodný, zeptejte se před prvním použitím svého lékaře. 

 

OZNÁMENÍ! 

Nebezpečí poškození! 

Nesprávné zacházení s produktem může mít za následek poškození zařízení. 

- Chraňte výrobek před otevřeným ohněm, horkými povrchy, vysokými teplotami nebo vlivy 

počasí (např. déšť). 

- Přestaňte výrobek používat, pokud jeho části prasknou nebo se zlomí nebo jsou 

zdeformované. Poškozené díly vyměňujte pouze za odpovídající originální náhradní díly. 
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Kontrola obsahu produktu a balení 

 

OZNÁMENÍ! 

Nebezpečí poškození! 

Pokud nejste opatrní při otevírání obalu ostrým nožem nebo jinými špičatými předměty, můžete 

přístroj rychle poškodit. 

Při otevírání obalu buďte velmi opatrní. 

1. Vyjměte výrobek z obalu. 

2. Zkontrolujte, zda jsou zahrnuty všechny součásti (viz obr. A). 

3. Zkontrolujte, zda nejsou jednotlivé části výrobku poškozeny. V takovém případě výrobek 

nepoužívejte. Kontaktujte zákaznický servis. 

 

Nabíjení 

 

VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ ÚRAZU! 

- Nabíjejte pouze pomocí dodaného kabelu USB a napájecího adaptéru USB. 

- Výrobek nabíjejte pouze při teplotách mezi 0 a 40°C. 

 

 

• Před prvním použitím a když je baterie téměř vybitá, produkt plně nabijte. 

• Když je baterie téměř vybitá, kontrolky na dálkovém ovladači (14) 10krát zablikají, než se 

automaticky vypnou. Nabijte produkt. 

• Výrobek nelze používat během nabíjení. 

• Pokud má být výrobek skladován delší dobu, je třeba zkontrolovat úroveň nabití a lithiovou 

baterii pravidelně nabíjet. 

 

1. Připojte zástrčku (2) obličejové masky (1) ke konektoru (7) dálkového ovladače. 

2. Zapojte menší konec kabelu USB (5) do nabíjecího portu (11) dálkového ovladače. 

3. Zapojte větší konec kabelu USB do portu USB nástěnného adaptéru USB (6). 

K nabíjení můžete také připojit kabel USB ke kompatibilnímu zdroji napájení USB (5 V, 0,5 A) 

(např. k počítači, notebooku nebo powerbance). 
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4. Připojte USB nástěnný adaptér do síťové zásuvky pro nabíjení. Průběh nabíjení kontrolujte na 

kontrolním světle pro světelnou terapii (8):  

Jedna kontrolka = nabitá na 25% 

Dvě kontrolky = 50% nabití 

Tři kontrolky = nabité na 75% 

Čtyři kontrolky = plně nabité 

5. Po dokončení nabíjení odpojte nástěnný adaptér USB ze zásuvky a odpojte kabel USB z 

nabíjecího portu dálkového ovladače. 

 

Sestavení 

1. Otevřete pružné pásky (3) / (4). 

2. Veďte malé elastické (4) popruhy skrz malé horní otvory a velké elastické popruhy (3) skrz 

velké boční otvory obličejové masky (1) (viz krok 1 na obr. B). 

3. Zavřete háčky a smyčky upevňovací pásky na obličejové masce (viz krok 2 na obr. B). 

 

Používání 

 

VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ ÚRAZU! 

Nepoužívejte výrobek déle než 15 minut na jedno ošetření. 

Provedení ošetření 

1. Plně nabijte produkt a řádně připevněte elastické popruhy (3) / (4) (viz kapitola „Nabíjení“ a 

„Sestavení“). 

2. Důkladně očistěte a osušte obličej a ruce. Ujistěte se, že jsou bez make-upu a nečistot. 

3. Posaďte se nebo si lehněte a položte si obličejovou masku (1) na obličej. 

4. Použijte suché zipy na popruzích tak, aby vám maska pohodlně padla na obličej.  

Malé elastické popruhy (4) by měly být uzavřeny v horní části hlavy a velké elastické pásky (3) 

by měly být uzavřeny v zadní části hlavy (viz obr. C). 

5. Zapojte zástrčku (2) obličejové masky do konektoru (7) dálkového ovladače (14). 

6. Stisknutím a podržením ovládacího tlačítka (13) produkt zapněte. 

Ve výchozím nastavení se produkt přepne do manuálního režimu M1 (červená) terapie 

zvolená po zapnutí. 

7. V případě potřeby vyberte opakovaným stisknutím tlačítka režimu (10) mezi automatickým a 

manuálním režimem. Podle vašeho výběru se rozsvítí odpovídající kontrolka režimu (9) nebo 

(12). 

Chcete -li použít manuální režim, viz kapitola „Manuální režim“. 

Chcete -li použít automatický režim, viz kapitola „Automatický režim“. 

8. Po ošetření sundejte pleťovou masku a naneste sérum a/nebo denní/noční krém na obličej. 
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Manuální režim 

• Ve výchozím nastavení přejde produkt po zapnutí do manuálního režimu s terapií M1 

(červená). 

• Pokud je požadována jiná terapie (M2, M3 nebo M4), stiskněte pro výběr 1 - 3krát ovládací 

tlačítko (13). Svítí příslušná světelná kontrolka dané terapie (8), která ukazuje váš výběr. 

Poznámka: Produkt se při operaci vypne, pokud je ovládací tlačítko (13) stisknuto počtvrté. 

• Když je zvolena terapie, světelná kontrolka pro manuální režim (9) 5x zabliká, než zůstane 

svítit a produkt spustí vybranou terapii. 

Přehled terapií 

Terapie LED Vhodné pro 

M1 Červené světlo 
Redukuje jemné linky a vrásky, stimuluje kolagen a pomáhá 

zlepšit krevní oběh 

M2 Modré světlo 

Bojuje s bakteriemi, které způsobují akné, a pomáhá 

normalizovat produkci kožního mazu, pro jasnější pokožku a 

zlepšenou strukturu pokožky 

M3 Žluté světlo 
Snižuje zarudnutí a má uklidňující a uklidňující účinky pro 

suchou a citlivou pokožku 

M4 Fialové světlo 
Protizánětlivé a anti-ageingové účinky na pokožku, pro zlepšení 

vitality pokožky 

 

• Terapie trvá 10 minut. Přístroj se automaticky vypne po uplynutí doby terapie. 

• Přístroj můžete také kdykoli vypnout stisknutím a podržením ovládacího tlačítka (13). 

 

Automatický režim 

• Je -li vybrán automatický režim, indikační kontrolka (12) zabliká 5krát, pak zůstane rozsvícená 

a produkt zahájí ošetření. 

• V automatickém režimu bude produkt provádět terapie v následujícím pořadí: 

 

M1 (červená): 5 minut  

M2 (modrá): 3 minuty  

M3 (žlutá): 4 minuty  

M4 (fialová): 3 minuty 

 

• Celé ošetření trvá 15 minut. Produkt se automaticky vypne po uplynutí doby ošetření. 

• Produkt můžete také kdykoli vypnout stisknutím a podržením ovládacího tlačítka (13). 
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Léčebný program 

Pokud používáte výrobek poprvé, postupujte podle níže uvedeného plánu: 

První týden Používejte jednou za 3 dny, max. 10 minut v kuse 

Druhý týden Používejte jednou za 2 dny, max. 10 minut v kuse 

Třetí týden Používejte jednou za 2 dny, max. 10 - 15 minut v kuse 

Čtvrtý týden Používejte jednou denně, max. 10 - 15 minut v kuse 

Jakmile se ukážou výsledky, upravte frekvenci na jednou nebo dvakrát týdně. 

 

Čištění 

 

VAROVÁNÍ! NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM! 

 Před čištěním vždy odpojte výrobek od zdroje napájení. 

 

OZNÁMENÍ! 

Nebezpečí poškození! 

 Nepoužívejte agresivní čisticí prostředky (např. odstraňovače octa nebo vodního kamene), 

kartáče s kovovými nebo nylonovými štětinami ani ostré nebo kovové čisticí potřeby, jako 

jsou nože, tvrdé škrabky a podobně. 

 K čištění nepoužívejte horkou vodu. 

K otření produktu (1) použijte vlhký hadřík nebo ubrousek na vodní bázi. Poté jej otřete suchým 

hadříkem.  

 

Uskladnění 

Před uskladněním musí být všechny díly zcela suché. 

• Výrobek skladujte na čistém a suchém místě, ne v blízkosti tepelného zdroje či pod přímým 

slunečním světlem. 

• Uchovávejte výrobek tak, aby nebyl přístupný dětem. 

• Pro nejlepší ochranu skladujte výrobek v původním obalu. 
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Odstraňování problémů 

Některé problémy mohou být způsobeny drobnými závadami, které můžete vyřešit sami. Postupujte 

podle pokynů v následující tabulce. Pokud problém stále není možné vyřešit, obraťte se na zákaznický 

servis. Neopravujte výrobek sami. 

 

Problém 

 

 

Možné příčiny a řešení 

 

 

Výrobek nefunguje. 

 

Zkontrolujte, zda je produkt správně nabitý. 

Ujistěte se, že produkt není připojen ke zdroji napájení USB. Během 

nabíjení produkt nefunguje. 

 

Produkt se nenabíjí. 

 

Zkontrolujte, zda je kabel USB bezpečně připojen mezi nabíjecí port a 

zdroj napájení USB. 
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Technická data 

Obecné 

Model:   ND-FM02 

Jmenovité napětí: 3.7 V 

Kapacita baterie:  1,500 mAh lithium 

Počet LED světel:  100 

Materiály:   potravinářský silikon, ABS 

Hmotnost:   307 g 

Rozměry (D × Š × V):  383 × 198 × 33.5 mm  

USB nástěnný adaptér 

Modelové číslo:  PS06H050K1000EU / PS06H050K1000BU 

Vstup:    100–240V~, 50/60 Hz, 0.25 A 

Výstup:   5V --- , 0.5 Ah, 2.5 W 

Třída ochrany:   II 

 

Zveřejněné informace Hodnota a přesnost Jednotka 

Jméno nebo ochranná známka výrobce, 

číslo obchodního rejstříku a adresa: 

Shenzhen Flypower Technology Co., Ltd 

budova A2, Haosan Linpokeng 2. 

průmyslová zóna, Nanpu Road, Shajing, 

Bao’an, Shenzhen, Guangdong, Čína 

 

Vstupní napětí: 100–240 V 

Vstupní frekvence střídavého proudu: 50/60 Hz 

Výstupní napětí: 5.0 V 

Výstupní proud: 0.5 A 

Výstupní výkon: 2.5 W 

Průměrná účinnost během provozu: 73.61 % 

Účinnost při nízkém zatížení (10 %): 63.55 (min.) % 

Spotřeba energie při nulovém zatížení: 0.0396 W 

 

 

Prohlášení o shodě 

EU prohlášení o shodě lze vyžádat na adrese uvedené na zadní straně. 
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Likvidace 

Likvidace obalu 

Obaly rozdělené dle jednotlivých typů zlikvidujte. Karton a papír zlikvidujte jako odpadní 

papír a plasty umístěte do sběrny recyklovatelného materiálu. 

Likvidace výrobku 

(Platí v Evropské unii a dalších evropských státech se systémy pro separovaný sběr odpadních 

materiálů pro opakované použití) 

Staré přístroje nesmí být likvidovány společně s domovním odpadem! 

Pokud již výrobek není funkční, je každý spotřebitel povinen dle zákona zlikvidovat použité 

přístroje odděleně od domovního odpadu, např. na sběrném místě, které provozuje obecní 

úřad nebo město. Tím je zajištěno, že jsou staré přístroje recyklovány profesionálním 

způsobem a také vylučují negativní důsledky pro životní prostředí. Z tohoto důvodu je 

elektrické zařízení označeno zde zobrazeným symbolem. 

Baterie a akumulátory nepatří do domovního odpadu! 

Jako konečný uživatel jste ze zákona povinni přivést všechny baterie a akumulátory, bez 

ohledu na to, zda obsahují škodlivé látky*či nikoliv do sběrného místa, které provozuje 

obecní úřad, město nebo maloobchodní prodejce, aby mohly být zlikvidovány způsobem 

šetrným k životnímu prostředí. 

* označené: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo 

Poznámka: Chcete -li dobíjecí baterii vyjmout, omotejte kolem dálkového ovladače ručník a pomocí 

kladiva rozbijte kryt. Zajistěte ochranu očí a rukou, aby nedošlo ke zranění. Vezměte prosím na 

vědomí, že vyjmutí dobíjecí baterie není reverzibilní. 
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Informace o záruce 

V souladu s evropskými předpisy a zákony se na tento výrobek vztahuje záruka 2 roky. Rozsah záruky 

na tento výrobek je omezen na technické závady způsobené vadnými výrobními procesy. Pokud si 

přejete uplatnit nárok na záruku, obraťte se na náš zákaznický servis. Možná mohou vyřešit váš 

problém, aniž by museli produkt posílat zpět do obchodu nebo do našeho servisního střediska. Náš 

zákaznický servis Vám rád pomůže! 

Služby zákazníkům 

Více informací o produktech firmy Silk'n naleznete na webových stránkách Silk'n: www.silkn.eu. 

Pokud je zařízení poškozené nebo vadné, vyžaduje opravu nebo potřebujete-li naši pomoc, obraťte se 

na servisní středisko Silk'n ve vaší oblasti. Tuto uživatelskou příručku si můžete také stáhnout ve 

formátu PDF na adrese www.silkn.eu. 

Číslo služby: 0906-2130009 I 0031 (0) 180-330550 

E-mail: customercareuk@silkn.eu / info@silkn.eu 


